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1. Y npoueci cTyziloBaHHs, aHai3y i1 CUHTE3Y CIlelliajIbHUX HayKOBUX IIpallb 3 00paHoi [1pobjieMu 06IPyHTOBAHO
TEOPETUKO-METOM0JIOTIYHI 3acafy METOIUYHOI CUCTEMU HaBYaHHA YKPAIHCHKOI MOBHU 4K iIHO3€MHOI CTYZ,E€HTIB
MEeAWYHUX 3aKJIa/iB BUIIOI OCBITH, CKIQAHMUKAMU SKOi BUBHAUEHO:CYJacHi Migxoau (0COOUCTICHO OpieHTOBaHUH,
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inguBigyanisauii ta nudepenniauii, inTeHcudikalii, KOHLEHTPU3MY,alIPOKCUMALlii, ypaXyBaHHsI PilHOI MOBU (MOBU-
[I0CepeHMKA), MDKINCIUIITIHAPHYX 3B'513KiB, KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI, JOMiHYBaJIbHOI POJIi HABYAJIbHUX
BIIpaB, TEKCTOLLEHTPU3MY, Aiajiorizallii, 4eoHToJori3allii); MeTonu (IpsiMuil METoJI, CBiloMO-
3iCTaBHMI,Te3aypyCHUI, 3MillIaHOTO HaBYaHHS, TPEHIHIOBUX BIIPAaB, HABYa/IbHOI AUCKYCii, METOJ, «PO3YMOBUI
LITYPM», KEC-METO, METOJ, IiJIOBOi I'PY, IHTEPAKTVBHI METOAM HABUYAHHS, KOMYHIKaTUBHUM, TPAMaTUKO-

IepexyIafiHui MEeTOl, CyreCTUBHUI, aylioJiHI'BaJIbHUI);TEXHOJIOTi (CTPYKTYpPHO-JIOTi4Hi, iHTerpaiiiti, irposi,



TPEHIHIOBI,1iaJI0r0Bi, iHGOpMaLiTHO-KOMYHIKaliliHi), BUKOPMCTOBYBaHi Ha 3aHATTSIX B ONITUMAJIbHMX KOMOiHALifIX 3
ypaxyBaHHSM METH, 3aBIaHb, OCOOJIMBOCTEl MOBHOIO MaTepiainy 3aJisl GOpMyBaHHS Y CTYAEHTIB-iHO3EMIIiB
IIPaKTUYHUX YMiHb i HABUYOK SIK HEBi/'eMHUX CKJIAJHUKIB YKpaiHCbKOMOBHOI NPO(eCciiHO-KOMYHIKaTUBHO]
KOMIIETEHTHOCTI. ¥ pOOOTIIOCIIiI)KEHO I'eHe3y CTAHOBJIEHHSI METOJIMKY HaBUaHHS YKPAiHChKOI MOBH $SIK iHO3€MHOI B
JIIHTBOJAMJAKTUYHOMY JIMCKYPCi.3’1COBaHO3MICTOBI XapaKTePUCTUKU 6A30BUX TIOHATD JOCTiIKEHHS:
«KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTb», «<KOMYyHIKaTBHA KOMIIETEHTHICTb CTYJE€HTa-1HO3eMII MEOUYHOTO 3aKIaay
BUIIOI OCBITUY, «IPOQeCiiiHa KOMIIETEHTHICTb», «[IPOPECiIHO-KOMYHIKaTHBHAKOMIIETEHTHICTh MAallOyTHBOTO
(axiBLs MEIUYHO] rajyysi», «rrpodeciliHa MOBJIEHHEBA KOMIIETEHTHICTb MAailOyTHbOTO JIiKaps», «CUCTEMA,
«METOJWYHA CUCTEMA HaBYAHHSA», «yKpaiHChKa MOBA SIK iIHO3€MHa». YTOYHEHO3MiCTOBE HA[TOBHEHHS ITOHSTH!
«yKpaiHCbKOMOBHA NPOPeCiiHO-KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTb CTYI€HTiB-iHO3EMI]iB MEIUYHOI0 3aKJIaly BUIIO]
OCBITH», «<METOAMYHA CUCTEMU HaBYaHHA YKPAiHCHbKOI MOBH K IHO3€MHOI B MEJMYHUX 3aKJIalaX BUILOI OCBITHY.
CxapakTeprn3oBaHO AYIAKTUYHUI IIOTEHLiaJI TPOIIOHOBAHUX BIIPAB i 3aBIaHb Y METOLMYHIN CUCTEMI HABYaHHS
yKpaiHChKOi MOBH SIK iHO3eMHOi. Bu3HaueHOKpuTepii, MOKa3HUKYU Ta piBHi cPOPMOBAHOCTI YKPaiHCbKOMOBHO]
n1po¢eCciiiHO-KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTICTYA€HTiB-iHO3EMILIiB MEJUYHUX 3aKJIaJiB BUILO] OCBiTH.[JOBEIEHO
e(pEeKTUBHICTb METOOUYHOI CUCTEMU HAaBYaHHS YKPaiHChKOI MOBH SIK iHO3€MHOI CTY/I€HTIB MEIMYHUX 3aKJIaLiB
BUIIOI OCBiTU. KiII04O0Bi C/10Ba:yKpaiHChbKa MOBA 4K iHO3€MHa,coLliasizalis 1 aganTanis CTyieHTa-iHO3eMILIS B
YKpaiHCbKOMY COLIiyMi, yKpaiHCbKOMOBHAINpPOPeCiiHO-KOMYHIKaTUBHAKOMIIETEHTHICTh MAaOyTHHOTO JIiKaps,

METOAMYHA CMCTEMA HaBYaHHS YKPAiHCbKOI MOBU $K iHO3€MHOI.

2. In the process of reviewing, analysis and synthesis of relevant scientific sources on the selected the issue under
research theoretical and methodological foundations of the methodological system of teaching Ukrainian as a
foreign language to students of medical institutions of higher education are substantiated and the components
thereof are defined, notably contemporary approaches (student-centered, professionally-oriented, system
approach, communicative and activity oriented, competency-based, socio-cultural, word-centered, context-based
andgenre-based); principles (awareness, visualization, intercultural interaction, individualization and
differentiation, intensification, concentrism, approximation, consideration of the native language (mediating
language), interdisciplinary links, communicative orientation, the leading role of training exercises, text-
centeredness, dialogization and deontologization); methods (direct method, awareness-and-comparative,
thesaurus, blended learning, training exercises, educational discussion, brainstorming method, case method,
business game method, interactive teaching method, communicative, grammar-translation method, suggestive
and and audio-lingual methods); technologies (structural-and-logical, integration, gaming, training, dialogue, and
information and communication) applied in class in optimum combination with due regard for the aim, tasks and
peculiarities of the language material for the development of practical skills as integral parts of Ukrainian
professional-and-communicative competence in foreign students. As a result of theoretical generalization, it is
ascertained that socialization and adaptation of foreign students into Ukrainian educational-and-cultural space is
a complex process which occurs in an unplanned and unregulated manner in the routine and educational context
of a medical institution of higher education and is supervised by the administration and the teaching staff by way
of forming the organizational-and-methodological system comprising administrative-and-organizational and
teaching-and-educational activities for foreign students; provision of intensive acquisition of the Ukrainian
language as a key instrument of communication. In the study, the genesis of the formation of the methodology of
teaching Ukrainian as a foreign language within the context of the linguodidactic discourse is reviewed. The
content characteristics of the basic notions of the research are defined, notably “communicative competence”,
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“communicative competence of a foreign student of medical institutions of higher education”, “professional
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competence”, “professional and communicative competence of a future specialist in the medical field”,
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“professional speech competence of a future doctor”, “system”, “methodological system of teaching”, “Ukrainian as
a foreign language” and the substantive content of the notions “Ukrainian professional and communicative
competence of foreign students of a medical institution of higher education” and “methodological system of
teaching Ukrainian as a foreign language to students of medical institutions of higher education” is elaborated. The

didactic potential of the presented exercises and tasks is designated. The criteria, rates and levels of the



development of Ukrainian professional and communicative competence of foreign students of medical institutions
of higher education are defined. The efficiency of the methodological system of teaching Ukrainian as a foreign
language to students of medical institutions of higher education is argued. Keywords:Ukrainianasaforeignlanguage,
socialization and adaptation of a foreign student in the Ukrainian society, Ukrainian professional and
communicative competence of a future doctor, methodological system of teaching Ukrainian as a foreign language.
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